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Christ and the Cinema.

It is a rather blunt, but true state-
ment that Jesus Christ is a “‘box-of-
fice” success. Continually He is being
sought after by directors and pro-
ducers to attract the crowds and in-
crease the dividends.

The trend towards these ‘religi-
ous spectacles’”” was set in 1927 by an
opportunistic director, Cecile B. de
Mille, in the film “King of Kings,” and
was continued in other Bible-related
extravaganzas like ‘‘Ben-Hur,” ““The
Robe” and ‘“The Ten Command-
ments.”’

In recent years the Gospel, or
rather the person of Christ, has gained
new attention. Noteworthy are two
totally opposed efforts, the Musical
“Godspell” (which reduced Christ to a
blundering clown) and the rock-opera
““Superstar’’ (which ““elevated” Him to
a fanatical idiot).

Lately another religious spectacle
(costing 18 million dollars) was pre-
sented to the general public, this time
ready-made for prime time television:
Franco Zefirelli's ““Jesus of Nazareth,”
suitably aired around the time of Good
Friday and Easter (when the religious
activity of the nation is at an unusual
peak).

PRINTED EDITION

| did not see the film on T.V., sim-
ply because | chose not to do so. | am
not in favour of Biblical dramatizations,
especially not those ‘“‘masterpieces”
involving the Lord Jesus Christ. | have
some simple reasons for this choice.
Christ is usually depicted in an un-
biblical manner and the drama over-
rules the Truth. Besides, as in much
art, the image given of Christ is doubt-
ful — to say the least — and therefore
deceiving.

Christ is mostly introduced as a
tall, slender and handsome man with
dark, curly locks, deep eyes and an ab-
solutely hypnotic vision. He seems to
be a person who fascinates by His
overwhelming physical prescence. To
me it just doesn’t fit in with Isaiah’s in-
spired description that He had “no
form or comeliness that we should
look at Him, or no beauty that we
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should desire Him" (Isaiah 53). | rather
get the impression that by His physical
appearance, Christ was a rather “‘me-
diocre” person; forgive the expression.
For this reason, also, | do not fa-
vour Bibles which contain illustrations
of Christ, and I've never been able to
figure out how they can fit a common
Jew with a Roman nose. Publishers
seem to be unduly influenced by the
trend-setting artwork of such people
as Sallman, who became famous for
his ‘heads of Christ.”” The well-known
“halo” (as sign of distinction) is even
disgusting, if we realize that Christ
simply appeared as “Son of Man.”
What | have read, however, is the
printed edition of the film, written by
Dr. William Barclay, noted Scottish
theologian and author, whose Bible
commentary has achieved interna-
tional acclaim. The book (in pocket
form and in an impressive hard-cover
edition) is presently on the American
best-selling list, and a local minister
cannot help but stumble over it.

WILLIAM BARCLAY

The author of the book, William
Barclay, is a reputable and eminent
theologian, and his adapting of the ori-
ginal script will certainly have this ef-
fect for many that it gives the film a
theological and scholarly authority and
credibility which it otherwise would
not have gained. For this reason alone
Zefirelli's “Jesus of Nazareth” might
even become a classic dramatization
and interpretation of the Gospel.

The fact, however, that Barclay
has written the book, should make us
all the more wary. Normally we must
“play the puck and not the man,” but
in this case the man'’s clearly-profess-
ed views are so profoundly heretic that
these must be considered. Barclay
could only re-write the original Bur-
gess’ script because it clearly reflects
some of his own unscriptural ideas.

A LIBERAL EVANGELICAL?

In an interview with one of the
editors of Christianity Today (January
1976) Barclay professes to be a
“liberal evangelical,” and, certainly, his

writings are so carefully construed that
initially one might mistake him for a
true evangelical. In reality, however,
Barclay ranks high among the most
modernistic of theologians who have
faithfully continued on in the line of
men like Barth and Bultmann.

In his A Spiritual Autobiography"’
(written in 1975 after retiring from the
University of Glasgow), we can find a
concise compilation of Barclay’s be-
liefs, expounded positively in chapter 4
and even neatly arranged at the end of
the book in “a testament of faith.”

We cannot, of course, discuss all
the points we’'d perhaps like to dis-
cuss, but some basic principles must
be mentioned, just to get “the feel”” of
things. It appears then, interestingly
enough, that Barclay’s teaching shows
a remarkable similarity with that of Dr.
Herman Wiersinga, student-pastor at
the Free University of Amsterdam, es-
pecially in connection with “reconcilia-
tion” and “suffering” (cp. H. Wier-
singa, “Verzoening als Verandering”
and "“Verzoening met het Lijden?”’).

DEMONSTRATE?

At first, like a true evangelical,
William Barclay accepted the notion
that Christ died on the cross to make
necessary satisfaction for our sins (cp.
Heidelberg Catechism, Lord’s Day 5),
but slowly it dawned on him that such
was an incorrect conception because it
started out from the wrath of God in-
stead of from His /ove. And, in the
end, Barclay concluded that Christ did
not come to ““change but only to dem-
onstrate God’s attitude towards man”
(0.c. page 52).

With Wiersinga he makes the
alarming statement that “God did not
lay on Jesus the punishment that
should have been laid upon me” (o.c.
page 51). Christ's death on the cross
was no satisfaction for sin, but simply
visible proof that God was prepared to
go “all the way”’ in Christ, proof of His
boundless and infinite love.

Certainly, in my opinion, the heart
of the Gospel is at stake here. God did
start out in love, making His Covenant
with man in Paradise, granting both



“Dr. William Barclay”

life and abundance. And even when
man incurred God's righteous wrath
by breaking that Covenant, God con-
tinued in love, “promising that He
would make him blessed” (Article 17,
Belgic Confession). He promised His
Son, but this Son would achieve rec-
onciliation only through suffering unto
death; atonement by substitution, as is
made absolutely clear in Isaiah 53 and,
e.g., Il Corinthians 5. You will under-
stand that | cannot unquestioningly
approach this man’s version of the
Gospel as re-written from a novelist’s
script.

DIVINITY DENIED?

In his “Autobiography,” Barclay
does not outrightly deny the Divinity
of Christ, but certainly comes close to
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it. when he writes, ““In Jesus | see
God, but it is not that Jesus /s God"’
(italics are Barclay’s). And he adds,
“There are attributes of God | do not
see in Jesus” (o.c. pages 49 and 50).
Barclay emphasizes that Christ is the
Logos, the expressed word of God, in
Whom God's total love is visible, but
within that framework he leaves no
room for the ““two natures of Christ.”

Similarly, Barclay has some diffi-
culty with the Holy Spirit, Whom he
can hardly see as a ““Person” within
the Trinity. He writes, “I find it very
hard to distinguish between the Holy
Spirit and the ever-present risen Lord"”
(0.c. page 109).

UNIVERSALISM

Barclay further professes his faith
in the “essential goodness and nobility
of man” (o.c. page 112), whereas the
Scriptures clearly teach the total de-
pravity of man, and exclaims to be a
“convinced universalist” (o.c. page
51). He advocates that in the end al/
men will be saved regardless of faith.
And Barclay is really in keeping with
the theological trend of today when
he, too, states that “God needs man"’
(cp. the theology of Prof. Dr. H.M.
Kuitert, among others). We even read
that God becomes ‘“‘dependent” on
man, and when man becomes the
temple and the agent of the Holy Spir-
it, “man is also necessarily the /imita-
tion of the Holy Spirit” (o.c. page 114).

In his ““testament of faith,” this af-
fluent, modern scholar has achieved
one thing: in this liberalism there is no
“evangelion” left! Some of the basic
doctrines of the Reformed (Scriptural)
faith, namely, the depravity of man,
reconciliation through satisfaction, the
Divinity of Christ, election and repro-
bation, are conveniently done away
with on no uncertain terms.

For we must all appear before the judg-

ment seat of Christ, so that each one

may receive good or evil, according to

what he has done in the body.

II CORINTHIANS 5:10

The cause is that although -Bar-
clay says that “faith is based on reve-
lation,” yet reason must immediately
be applied (o.c. page 36). In this pro-
cess Barclay has reasoned away so
much of the revelation that nothing is
left of true faith.

Because we now know of Bar-
clay’s unbiblical convictions and his
modernistic background, we hardly
deem him suited to re-write the true
story of the Gospel even “in terms of
today.” And it shows in the results.
Zefirelli's film ““Jesus of Nazareth” is a
gross misrepresentation of the Gospel.

(To be Continued.)
Cl. STAM
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WHY | LEFT THE
CHARISMATIC MOVEMENT

Under this heading an article ap-
peared in the Covenanter Witness, the
bi-weekly of the Reformed Presbyteri-
an Church of North America. It was
written by Dr. Surrendra Gangadean,
who is a professor of philosophy at
Phoenix College and an elder in the
Reformed Presbyterian Church in
Phoenix, Arizona. The article starts as
follows:

The Charismatic movement is seeking to
appeal to all groups of Christians promis-
ing a deeper life in God through the bap-
tism of the Holy Spirit. | was in this
movement for several years. | realized
after some years that its distinctive doc-
trines were unscriptural and its practices
harmful to the growth of Christians and
the advancement of Christ’s kingdom. |
am sharing some of the reasons | broke
with the movement in the hope that
those who find themselves attracted to it
will take a closer look at its doctrines and
practices.

While there is a great variety of beliefs
and practices on the periphery of the
Charismatic movement, the further one
goes into it the clearer its distinctive fea-
tures appear.

Does that not already say a lot: that
“there is a great variety of beliefs and
practices’’? But that is according to the
slogan of the movement: “‘doctrine di-
vides, the Spirit unites,” as if the Holy
Spirit is not the Spirit of truth, Who in-
spired also Paul, when he wrote so
often that the churches were to abide
by the truth as he had taught it to
them, and had to reject everything
conflicting with his teachings. See,
e.g., Romans 16:17; Galatians 1:7, 8; Il
Timothy 2:1, 2; 3:14.

The author continues:

Among them (the distinctive features,
J.G.) are the following: the baptism of
the Holy Spirit is distinct from conver-
sion; many who are converted do not
have the baptism of the Holy Spirit; this
baptism is necessary if one is to live the
victorious Christian life; the baptism has
been lacking in the Church because of
the widespread unbelief among its
leaders.

If one would say that a real Spiritual

life is lacking in many denominations
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view

because of the fact that their leaders
have led the members away from the
inerrant Word of God and, in that way,
away from the LORD and His service, |
could fully agree. It is also true that all
kinds of sects have an open door
when there is a lack of thorough
knowledge of Scripture and Confes-
sion together with a lack of hearty love
for the LORD among Reformed peo-
ple, and when there is an attitude of
almost always criticizing one's own
church(es), and when there is the idea
that the grass in the neighbour’s pas-
ture is much greener. You understand
what | mean. But is it not often so that
it is our own criticism regarding others
in the church (while we see so little of
our own personal faults) that takes
away the joy in the LORD and in being
a member of one of His Reformed
churches, even though, also there, so
many things still need correction, but
where there is an abiding by His Word
and by the scriptural Confessions
which so very well express the truth of
the Word of our God?

Dr. Gangadean, then, deals with
the texts in the book of Acts, which
speak about the gift of the Spirit in
connection with the speaking in
tongues: at Pentecost, and later on in
the house of Cornelius, as well as in
Ephesus (Acts 2:4; 8:14, 15; 11:44-48).
He shows that that “‘baptism with the
Spirit” and the speaking in tongues
were signs for that time of the fact
that Christ had sent the Holy Spirit, as
God had promised through, e.g., the
prophet Joel. This sign-character for
that time of transition from the Old
Testament dispensation to the New
Testament dispensation must not be
made into a norm for all times, be-
cause then the sign-character is lost.
He writes:

The reading of the book of Acts out of its
context in the history of redemption is
chiefly responsible for the exemplary use
of Acts with its consequent error in the
doctrine of baptism as a separate experi-
ence. Thus failure to apply the sola
scriptura principle (all the Scripture and
only the Scripture in interpreting Scrip-
ture) has produced this error.

The italics in the quotation are mine.

We can be and must be very thankful
that the redemptive-historical ap-
proach to and reading of the Bible was
one of the gains which we received in
the Liberation from Prof. K. Schilder,
B. Holwerda, and others. They saw
how the apostles read and explained
the Old Testament. They saw that that
was the redemptive historical way,
and not the exemplary way: Abraham,
David, Christ, the apostles, all had
their own place and calling in the his-
tory of redemption, so that what hap-
pened to them at their place in that
history is not normative for us in this
sense, as if that also has to happen to
us.

We read further:

Thus those who are in Christ are bap-
tized with the Spirit. They do not require
a second experience. To seek a second
experience is in vain. It can only lead to
deception. And to promise the baptism
to those who have it is foolish. Further-
more, to promise victory through this
“second”’ blessing is more than mis-
leading.

The Charismatic at this point may want
to go back and show from Scripture that
it is a separate experience. Well and
good.

He has shown in what was quoted
above that an experience in the begin-
ning of the New Testament church
had a sign-character and not a norma-
tive character. He continues:
Or he (the Charismatic) may appeal to his
own experience and the testimony of
others and speak much of its benefits. /t
is unscriptural to appeal to one’s experi-
ence to establish a doctrine (italics mine,
JG)....

A claim that is woven into much of the
Charismatic is that God speaks to a per-
son directly in his spirit, apart from his
understanding.

The understanding of the Word of
God is meant. Here we have the error
of the Anabaptists of the days of the
Great Reformation. They said, e.g.,
that the Holy Spirit can tell a person
about the death of Christ at the cross
and its meaning in the Scriptures, but
just as well through the bowels of a
slaughtered and opened chicken! Also
with respect to the so-called direct
speaking of God to man without the
means of the Scriptures we, in fact,
encounter a bypassing cf the authority
of the Scriptures. So the author warns.
He then writes:
There are a number of broad and signifi-
cant though not distinctive features of
the Charismatic movement (other de-
nominations and sects have them too,
J.G.) which are an integral part of its



foundation. The Charismatics could not
get off the ground without these.

1.1t is anthropocentric. In its worship
and service the needs of men are more
prominent than the glory of God, much
the way the crowds thronged Jesus for
his miracles.

2. It is antinomian. There is much cele-
bration of being free from the law and
little delighting in the law of God. The
law is conceived of negatively and nar-
rowly rather than as a guide in service to
God in every aspect of life.

3. It is Arminian. It is one’s act of faith
that makes the final difference in con-
version, perseverance and all accomplish-
ment, not God’s unconditional election
and irresistable grace.

Anthropocentric = man-centered; an-
tinomian = rejecting God’s laws as
norm; for Number 3 see Chapter IlI/IV
of the Canons of Dort.

4. It is perfectionistic. Because of its fail-
ure to grasp the breadth and depth of the
law of God and because of its trust in
human ability it is thought possible to
live without sin in this life, at least while
“walking in the Spirit.”” With such a view
of sinlessness it is hardly possible to
grow in sanctification.

5. It is individualistic. Everyone is to go
back to the New Testament directly with-
out using or even being aware of the
work of the Holy Spirit through the pas-
tor-teachers in history. Thus the stated
means of grace (Ephesians 4:11-16) are
neglected. It is their common teaching
that the historic churches have doctrine
without life, so it is no use looking to
them. This estimate locates the problem
incorrectly. It is not that doctrine is not
enough and you need the Spirit. The
Spirit and the Word cannot be so separ-
ated (italics mine, J.G.). One can never
truly have the Word without the Spirit or
the Spirit without the Word. The prob-
lem is rather that many historic churches
have departed from the sound doctrine
they once had and others profess the
doctrine without believing it or without
understanding its implications.

6. It is subjective. Sin is equated with
“known sin’; Scripture is often inter-
preted in the light of one’s experience;
Scripture passages are often allegorized
or used as pegs on which to hang a mes-
sage on the speaker’s mind; the object of
faith is often a ‘‘special word of the
Lord;"" appeal is made more to the emo-
tions than to one’s understanding in or-
der to deepen faith and obedience. It
would be well to compare a Charismatic
interpretation of a passage with what
some Reformed commentaries say on it
in order to see the subjectivism more
clearly.

7. It is pietistic. It lacks a world and life
view. It battles worldliness by other-
worldliness instead of a proper view of
the cultural mandate to subdue the earth

so as to fill the earth with the knowledge
of the glory of God.

8. It is pessimistic. There is little or no
faith that Christ’s kingdom is now grow-
ing and will continue to grow by the
present means of grace until all nations

are discipled.
In short, its greatest claim — deeper life
in God — is its greatest failure. Its dis-

tinctive doctrine, a second experience
baptism of the Spirit, is unscriptural. Had
it made proper use of the stated means
of grace, the work of the pastor-teachers
[We would rather say: of the Reformed
churches in the past, not only the office-
bearers, because the churches them-
selves were involved in accepting official-
ly the Creeds, although it was the “’pas-
tor-teachers’ (ministers and elders) who
wrote the confessions and were dele-
gated to the major assemblies, J.G.] as
summarized in the great creeds of the
church such as the Westminster Confes-
sion, it could have avoided building on
the wrong foundation of Arminianism,
antinominianism, and its resultant perfec-
tionism. The Reformed churches, how-
ever, share a great part of the responsi-
bility, for our unbelief has become the
occasion of our Charismatic brothers’
stumbling. There is no room here for

anyone to boast. All of us need to repent.

Let us learn from this (once) insider,
who knows what he is talking about.
Let us also take his last remarks to
heart. For one can sometimes notice a
terrible lack of knowledge among us: a
lack of knowledge of the Scriptures as
well as of the Three Forms of Unity,
Reformed Creeds!! One can some-
times notice a frightening lack of in-
terest in the things of the Word of our
heavenly Father. One can also find a
criticizing and condemning of others in
which not much meekness and loving
care are showing. Let us watch.

Search me, O God, and know my
heart,

See if | from Thy ways depart,

Try me and judge my inmost
thought,

And let me by Thy Word be
taught.

Keep me from wicked ways and
heed me,

In everlasting ways do lead me.

J. GEERTSEMA

Summer Courses for Teachers

AT THE THEOLOGICAL COLLEGE IN
HAMILTON, ONTARIO

A satisfactory response has been
received from interested teachers for
the courses to be conducted this com-
ing summer, from July 4-22, 1977,
D.V. Teachers, teacher’'s aides and
those aspiring to become teachers
who have thought of enrolling in one
or both courses, but let the May 15,
1977, deadline slip by, are urged to
send in their applications as yet. We
do have room to accommodate more
people and therefore we like to offer
that opportunity still (see also the ad in
this issue).

During the morning hours, Prof.
Dr. J. Faber will present a survey of
the Reformed Doctrine. His course has
as objective “to give a deepened
knowledge of the doctrine of the Re-
formed Churches and to provide a
background for Reformed teaching,
not only in Bible Study but also for the
other subjects.” L. Berkhof's ““Sum-
mary of Christian Doctrine” will be
used as textbook.

Prof. L. Selles will lecture in the
afternoons. His course “Introduction

to New Testament” will present the
historical, cultural and religious back-
ground of the New Testament. The
objective of the course is ““to gain a
better understanding of the contents
of the New Testament, especially the
Gospels and Acts.”

The first part of the course is a
survey of the various dynasties which
ruled over lIsrael from the inter-testa-
mental time until 135 A.D. The second
part concerns the cultural environment
as known from the Gospels and re-
lated literature. The third part pays at-
tention to the religious life, institutions
and parties in the time of the public
ministry of the Lord Jesus.

Course outlines, booklists, read-
ing assignments and other pertinent
information will be sent to registrants
upon receipt of their applications. Re-
quests for accommodation must be
made to the director at the time appli-
cation is made. Please register soon,
July is almost here!

Burlington, Ontario
May 30, 1977.
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The Reformed Practice
Regarding Attestations*

10. CHURCHES ABROAD:

Synod 1927: “The acceptance of
attestations issued by churches abroad
is in the discretion of the consistories,
that shall act according to circum-
stances.” This same Synod also de-
clared: “Churches may issue attesta-
tions to members departing to
churches abroad. These attestations
are to be presented to those churches
that in confession and church polity are
related closest to the Reformed
Churches of The Netherlands, (Gerefor-
meerde Kerken in Nederland).”” Rutgers
remarks that in this case there cannot
always be an address on the attesta-
tion; certainly not “if no address is
known as yet.”” Sometimes the depart-
ing member “‘will have to find out for
himself” which is the closest related
church. Itis clear that here is spoken of
countries and/or regions where there
are no churches that maintain cor-
respondence with the Reformed Chur-
ches (Gereformeerde Kerken). It is,
however, also clear that according to
these declarations the relationship with
churches abroad is somewhat freer. Al-
though we here and there find the
Christian Reformed Churches mention-
ed — this was before the Liberation —
it is still obvious that, when one comes
from another federation, the consistory
which receives an attestation has in
any case the freedom to review each
situation for themselves and to act ac-
cording to their own insight and knowl-
edge. This means at least: a discussion
with the new arrivals, about the doc-
trines; this is in any case their right.
Compare Synod 1965 regarding col-
loquium doctum with ministers from
another ecclesiastical federation.

11. ATTESTATIONS “FROM OTHER
DENOMINATIONS" (OR “TO OTHER
DENOMINATIONS")

Men such as Rutgers and Jansen
were very strict with this matter; we
must be likewise. No ‘‘Transfer of
membership”’ e.g. from the Christian
Reformed to the Canadian Reformed
Church. (See Jansen, p. 355, Rutgers Il,
pp. 306, 343, etc.)

In summary, we can give the fol-
lowing as their (and our) opinion: Do
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not issue an attestation to someone
who breaks with the church to join
another denomination. Rutgers goes as
far as to say, “Do not assist in any way
in order that someone, who formally
was ‘“‘gereformeerd,” is accepted by
the ‘““Hervormde Kerk.” That other
church better find another way to ob-
tain the information about her new
member.

This also appears to include that
he is against issuing a baptism certifi-
cate, or certificate of (previous) mem-
bership on request. Later on, however,
he quotes an ecclesiastical declaration:
“information about the bare historical
facts may (but it does not say ““must’’)
be given, e.g. that one was baptized,
was a member.”” Rutgers himself does
not object to this, but only in order “to
prevent re-baptism. . . . We do object
to giving out information that the per-
son requesting was a member of a
‘Gereformeerde Kerk’ since in this way
we assist ‘‘someone to become mem-
ber of another church.”

The solution, according to Rut-
gers, is: “It is to be recommended to
issue a baptism certificate to the par-
ents, immediately after baptism. We al-
so emphasize this. Burlington has prac-
tised this many years. Let all churches
practise this.

12. WHERE DOES THE ATTESTATION
BELONG?

Finally this: Where does the attes-
tation belong when someone works in
one place and spends the weekend
in the other? Rutgers (ll, 341) recom-
mends to him: ““to be entered in the
register where he uses Word and Sa-
crament.” But he immediately adds
that “the other consistory should be in-
formed that he works there during the
week.”

We gladly recommend this course
of action; only with this addition, that it
be clear that the words “uses . . . the
Sacraments’’ pertain to communicant
members. In many churches the course
of action with baptized members is that
they are registered with the church in
the place where they are on weekdays
(e.g. for catechism classes).

If one does not desire to make this

distinction, then it will be necessary
that the other consistory is at least a-
ware that the baptized member works
there during the week. Also by means
of contact between consistories (the
parents may not be excluded in this),
there must be sufficient supervision in
regard to catechism attendance and
walk of life. Slovenliness and neglect
by consistories in this respect has often
been coresponsible for losing such
(baptized members). N.B. The report is,
of course, incomplete. It does not
speak of:

(1) Travel attestations. There are
no official Synod decisions on this (ex-
cept for military personnel and sailors,
which are not relevant for our church-
es). Personally we recommend for
people who make a trip that a declara-
tion is written stating that they are
members of the church of the Lord
with a request added: to receive them
during their stay.

(2) Receiving baptized members
from other denominations. We read in
H. Bouma, pp. 140, 141: “First, that, in
general, receiving adult baptized mem-
bers from other denominations is only
possible by way of public profession of
faith; second, that this does notexclude
that those that are not able to do this
immediately, are permitted to the cate-
chism instruction and are given spiritu-
al guidance by the consistory; and
third, that in some instances it is per-
missable to receive them immediately,
even without profession of faith, if
thereby the obligation to come to pub-
lic profession of faith, and so to the
Lord’s table, is fully acknowledged.

(3) Finally, we give the following
for consideration: when a member
leaves the church, in the course of dis-
cipline or because of a quarrel with the
office bearers, and requests a certifi-
cate of membership to join another de-
nomination, should the other denomi-
nation not be informed as to the reason
this member broke with the church?

CONCLUSIONS AND GUIDELINES:

From the material that was found,
we can now attempt to present the fol-
lowing guidelines in order that Article
82, Church Order, may be better main-
tained.

1. Since an attestation is not a
written notice of departure, but a testi-
mony by the congregation, written in
the meeting of the consistory, a simple
printed form is not adequate.

2. In the first place an attestation is
to be complete in the mentioning of
names, names of the parents, dates of



birth, baptism, profession of faith, mar-
riage, and, if possible, also the date of
arrival in the congregation they now
leave (and their previous congregation).
Also included should be the complete
address in the new attestation. More-
over, an attestation should contain a
(sober) description of the conduct of
the member(s) in question, and if nec-
essary, particulars must not be omitted.
These particulars may be ‘‘negative”
(remarks on the way of life, negligence
of the member et al), or “positive”” in
the mentioning of particular talents and
activities which have been put to serv-
ice by this member for the upbuilding
of the Church of Christ and His king-
dom. (N.B. In the event that the chur-
ches wish to continue to use a printed
form, such a form should be consider-
ably expanded to make possible what
has been mentioned in 2.)

3. If a departing member is under
discipline, this fact should be men-
tioned in the attestation in a sober man-
ner, and not in a so-called “‘accompany-
ing letter”” from one consistory to the
other without the knowledge of the
member.

4. The attestation must be signed
by two office bearers in the consistory
meeting.

5. Someone who departs, ceases
to be a member of the local church and
can only become a member of the
church in his new destination by volun-
tarily joining himself to this church.
This is accomplished by (personally)
presenting the attestation to the consis-
tory. Such a member is therefore obli-
gated to request the attestation, and to
do so in time. The attestation must be
given in an open envelope to the de-
parting member in person before his
departure.

6. Consistories should, as soon as
possible, send notices about (all) de-
parting members to the consistory in
the place of destination. Such a notice
should include the complete new ad-
dress.

7. In the event someone departs
without having requested an attesta-
tion, notification should be sent to the
consistory in the area he now lives.
That consistory then has, as shepherds
of the flock, the duty to fight for the sal-
vation of the member. However, no
one may be forced to join himself to
the church. Should the member contin-
ue to refuse to request the attestation,
in order to present it, then he will cease
to be a member of the church. In this
case discipline can not be applied.

8. Besides the date of issue, an at-

testation should contain the notice:
“Present this attestation as soon as
possible.” The attestation is valid for
six months after date of issue. When
this time period is exceeded, it will be
necessary at least to investigate the
reasons for this, or it may be necessary
to contact the (previous) consistory.

9. For departing baptized mem-
bers who are under age, a ““baptismal
attestation”” is sent to the consistory
in the area of destination. This attes-
tation also has the character of “‘tes-
timony by the congregation,” and is
sent with the knowledge and coopera-
tion of the parents. Baptized members
of adult age may take the attestation
themselves. In this case a notice as
described in point 6 is to be sent.

10. Since the attestation is the
“testimony by the congregation,” the
cooperation or approbation of the con-
gregation must be obtained by a one-
time announcement from the pulpit.
The attestation may not be issued un-
less there was time for this.

11. Attestations from sister chur-
ches are accepted by virtue of the
federation of churches. This is also the
case with members that are under dis-
cipline. The new consistory, however,
deals with such a member entirely in
their own responsibility, without the
need to account to the former consis-
tory. This does not exclude that the for-
mer consistory may not expect to bein-
formed of possible improvement in the
way of life.

12. Regarding attestations from
churches abroad that have correspon-
dence with the Canadian Reformed
Churches, the same rule applies. In this
case the freedom and responsibility of
the receiving church is possibly great-
er.

13. Members that intend to break
with the church may not receive an at-
testation intended for another denomi-
nation. At the utmost they may receive
a declaration containing the “’bare his-
torical facts.”

14. It is proper that, following the
baptism of a child, a certificate of bap-
tism is presented to the parents.

15. Members that reside in the
“home’’ church area only during week-
ends are members of that church. How-
ever, the consistory at the place where
they reside during the week must be
aware of this and of the address. With
regard to baptized members, the
“home’” church is decided through
consultation between the two consis-
tories.

16. Baptized members from other

denominations may be taken under
supervision immediately. However, in
fact they only become full member of
the church upon public profession of
their faith.

17. Temporary attestations and
travel attestations need not contain
anything more than a written declara-
tion that the member belongs to the
Church of the Lord and is (or is not) ad-
mitted to the use of the sacraments.

Burlington, February 16, 1968
G. vanDooren

(Translated from Dutch to English by
the Canadian Reformed Church at
Brampton, Ont. 1976.)

GUIDO DE BRES HIGH SCHOOL

PRESS RELEASE

Meeting of the Board of Directors held on
May 16, 1977.

J. Schutten, Chairman, opened the
meeting. Minutes of the last meeting were
read and adopted. The agenda for this
meeting was adopted.

A letter of Dr. J. Faber, Chairman of
the Education Committee, was read. An in-
vitation to the Silver Wedding Anniversary
of Mr. and Mrs. H. Vis was received. The
reply by the Executive Committee to a let-
ter of Maranatha School in Fergus was en-
dorsed.

Dr. F.G. Oosterhoff and Dr. W. Helder
were present to report to us about the
plans for the new school year. A new time
table of a 2-day cycle, with periods of 75
minutes, was proposed. Every day the
homeroom teachers will start with a 25-30
minute Bible lesson.

Since we still require a full-time teach-
er, an ad will be placed in Nederlands Dag-
blad and Clarion.

It was decided that the minutes of the
Board meetings will serve to acquaint the
various Committees with the Board’s in-
structions or recommendations.

The Board appointed Mr. R. Aasman
to help out with the teaching of Latin and
Mr. B.J. Berends with that of Church His-
tory, both on a part-time basis.

The Executive Committee report is ac-
cepted.

Brother A. VanEgmond, Chairman of
our Building Committee, reported about the
progress of our new school building. The
roof is on, floors will be poured and the in-
terior finishing will be commenced. The
permit for the addition has not been issued.

After the Board approved this press re-
lease, the meeting was adjourned until
June 20, 1977.

For the Board,

ARIE J. HORDYK, Secretary.
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Newsletter # 18

Dear brothers and sisters,

In the beginning of March a sec-
ond, short, guru course was held in
Manggelum (Mgl). We started off with
a Bible study from 8:00-9:45 a.m. and
discussed the letter of James. After
the intermission we were taught by
the head teacher from Manggelum.
Actually | had the idea to invite some-
one from Kawagit to do part of the
course. However, Reverend Zand-
bergen was visiting the outlying vil-
lages, while Mr. Ben VanderLugt was
teaching at the Central Bible School in
Boma. So, what to do? This brought
me to the idea of asking the head
teacher here, if he was willing to do
something. After a lot of thinking, he
said that he would be able to do some-

thing in biology. | left it all up to him
and was very curious as to what the
outcome would be. It proved to be
very interesting. The first day he told
us about the chicken (senses, life cy-
cle, uses, sicknesses, etc.). The sec-
ond day a less familiar animal was dis-
cussed, namely the cow (including a
picture of the digestive system). Alto-
gether, very informative and worth-
while for the other gurus. This teach-
ing by the head teacher was sort of an
experiment but looking at the results
we will probably try to involve these
more educated teachers for similar
future courses. It seems to be good for
all involved. Next time we're in Kawa-
git | plan to discuss the possibilities
with Ben VanderlLugt.

After the first week in March, Jo-

The new Heyokubun under construction.
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anne took sick and stayed in bed for
about a week with a fever that was in
between 39.5 C and 40.5 C. | do not
know how much that is in Fahrenheit,
but you should be converted by now |
think. Anyway, high enough! Fortu-
nately this all happened during a
school holiday week, so that many
people were out in the jungle, and not
too many people came to the poly
clinic, etc. Further, you really do notice
when one of the two is sick. You don’t
get much done then.

On March 26th, | went to Bi by
outboard to pick up the Louwerse
family, who had been brought there
by Reverend Zandbergen from Kawa-
git. They have been all over the ZGK
area for orientation visits. This time
they came our way. We (Dr. Kees
Louwerse and |) went to Sawagit and
Gauwop on March 28th. On March
31st, we visited Heyokubun, Kloof-
kamp (10 minutes further by outboard)
and Bayanggop (another 30 minutes
further). To come to the last village
you pass large rocks lining the river-
side and you can really notice that you
are going “up” river. There were plen-
ty of whirlpools too, so afterwards we
were glad to be home again. Dr. Kees
Louwerse has the impression that the
tuberculosis in the aforementioned vil-
lages is not as bad as we thought it
might be. Several cases of T.B. were
spotted, but most of them are on treat-
ment. There are many people that
cough (a T.B. sign), but most of them
do that because of their excessive
amount of smoking. In Sawagit, Mang-
gelum and Heyokubun people have re-
ceived a B.C.G. in the past. Possibly
this will be done this year in Gauwop,
Kloofkamp and Bayanggop as well.
Joanne also had the opportunity to
learn a few things that would help her
in the clinic work. The Louwerses left
for Kawagit again on April 2nd. It was
nice to have visitors for a week.

You will understand that we can-
not answer all the cards and letters we
received, but we were very pleased to
receive mail from you with birthday
congratulations for me. Thank you all
very much!

Did you know that another mis-
sionary is expected in due time, D.V,,
here on ZGK grounds? Mr. J.P.D.
Groen accepted the call from the
church of Enschede-Noord in The
Netherlands to bring the Gospel to the
Kombai people. On the green map that
area is approximately between Tiau,
Kouh and Kawagit. And the latest
news — April 7th — is that Mr. J.



Veldhuizen (a mission aid worker for
Kouh and surroundings) received his
visa, so he will be departing for Irian
Jaya soon. We look forward to their
coming.

Something about the men’s and
women’s societies here. The women'’s
society presently has 25 members
of which approximately 18 are com-
ing regularly. To remember things
seems to be very hard, but a simple
drawing can be quite a help at times. It
is held on Tuesday and Thursday after-
noon from 4:00-5:00. The men’s soci-
ety is held on Wednesday and Friday
afternoon from 4:00-5:00. It has in-
creased from 7 to 19 members pres-
ently, of which, generally, approxi-
mately 14 men attend. Lately the re-
peating of Sunday’s story is improv-
ing. We always start off with that. It is
not one or two names anymore that
they remember, but sometimes they
can recall a fair part of the story. | sug-
gested that in case they forget, they
check with another member. This way
also the discussion of God’'s Word
among the people is activated. It
seems to work very well. We have
several books with pictures of Biblical
events and, if possible, we use them.
There is always much interest for the
picture, and it is amazing how a group
of sleepy people suddenly comes to
attention at the sight of one.

The waterplane in Butiptiri.

We had another close look at the
strip site too, this month, after Karet
told us about a swampy spot close to
it. We decided to rotate the strip
around an imaginary axis at the 350
meter mark, so that the North end
shifted 28 meters to the East. This way
we hope to bypass the swampy area.

By the time you read this, you
must be nearing the holidays. We like
to wish you all an enjoyable time and
hope you may return safe and sound.

Till we meet again,
BRAM and JOANNE VEGTER

When we started the ‘‘School
Crossing’’ column, Mr. J.J. Kuntz was
the one who wrote it in a very able
manner. However, after some time he
had to inform us that we should look
for someone else to take care of it.

The Rev. M. Werkman declared
himself willing to make it his concern
and he has done so faithfully and cap-
ably.

A few months ago, however, the
Rev. M. Werkman told us that Mr.
Kuntz would again be able to take this
task upon himself and suggested that
we approach the latter, offering him
his ““old job back.” We did so, and the
fruit of our boldness was a letter in
which Mr. Kuntz accepted our invita-
tion.

That means that the Rev. M.

.crossing

Werkman will again become a mere
reader instead of the writer of ““School
Crossing.”

At this point of change-over we
wish to express our gratitude to him
for the work done in this respect. We
know that he did it for the sake of the
kingdom of God, for the promotion of
the cause of Reformed instruction. Be
assured that it was appreciated.

During the summer months not
many activities will be going on, and
for that reason we cannot expect a
“School Crossing” till sometime in
September.

However, no one can write such a
column unless the materials for it are
provided; and the materials have to
come from the schools and the school
societies: if they do not send any bul-

letins, school papers, and whatever
other publications they may issue, no
“School Crossing” can be produced.
No one will be surprised to learn that
Mr. Kuntz inserted the following para-
graph in his “letter-of-acceptance’’:
Would you be kind enough to include in
a future issue of Clarion brief notice of
this change, together with my address, in
order that my cupboard, now depleted,
may be filled to overflowing with school
bulletins as | assume my task in Septem-
ber?
Hereby we have complied with that re-
quest; and we add the urgent appeal
to the secretaries, senders of bulletins,
or whoever may have the pleasant
task of mailing out bulletins, school
papers, official reports, etcetera, to
add Mr. Kuntz’'s name to their mailing
list and to provide him with an abun-
dance of material.
His address:

Mr. J.J. Kuntz,
84 San Antonio Drive,
Hamilton, Ontario L9C 5N2

Ed.
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This is the time when in many a Church new office-
bearers are elected and ordained. Usually the Congrega-
tions are asked to provide the Consistory with names of
brothers whom they deem to be fit for the respective of-
fices. In many instances there is rather little response. One
of the reasons may be that those sending these letters are
requested to give their reasons for nominating these partic-
ular brethren. There are quite a few among the membership
who do not feel like writing a letter when they have to give
their reasons for mentioning specific names. They are of the
opinion that it should be sufficient for the Consistory that
they give names; why should they be required to substanti-
ate their recommendation?

It is not my intention to elaborate on that point at the
moment. | just wish to make this remark: that the Consistory
already knows the names of all the members of the Church
and that in by far the most cases the Consistory scans the
whole list when making up the nomination. What the Consis-
tory needs is not just names but reasons why a specific
brother should be an office-bearer.

| do not know what the rule is in the Edmonton Church,
but they certainly did not have to complain about a lack of
participation on the part of the Congregation! | counted the
names in the City Guide, and, taking couples as just one
name, | came to a total of no fewer than 38 letters. In such a
case no Consistory has reason for complaint. There were, |
must say, also letters from office-bearers, and from that |
conclude that only those names are discussed which have
been submitted to the Consistory in writing. But even if we
deduct the letters from office-bearers, we reach a respect-
able number having come from the Congregation.

Being in Edmonton with our thoughts anyway, we may
as well mention a few more things. In a previous issue we al-
ready mentioned the activity in the field of political studies. A
name for the “society” has been chosen: “Christian Politi-
cal Study Group.” A candidate had been named for City
Council, supported by the group as his “action-arm.” Fur-
ther, from the Canadian Law Reformed Society a vast
amount of reading material was received; they can continue
studying.

It appears that not just the older members are “infect-
ed”: “All of a sudden a tender plant of Y.P. Political action
has begun to grow. Close cooperation between that action
group and our study group is intended and pledged.”

Thus | know of three Churches where political studies
are undertaken on a regular basis: Carman, Edmonton, and
Orangeville. Who follows?

Calgary asks our attention next. The suggestion was
submitted to the Congregation for their comment that sing-
ing shall be done standing, except for the song after the col-
lection. Why the latter singing is exempt is something | do
not understand. What | do not understand either is that the
schedule for after the sermon is: Singing, Announcements,
Offering, Singing, Prayer. | had the impression that by mis-
take one time singing was mentioned which would not be
done. Or that prayer was mentioned in the wrong place. If
my impression was wrong, I'll let you know.
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Speaking of singing, in the Carman bulletin we find a
piece about “Why do we sing when we sing?”’ In that piece
the Rev. J. Van Rietschoten writes, among other things, “In
the afternoon service we, at that point of the service, jointly
profess our faith in all the promises of the Gospel. Now the
minister speaks a ‘summary of faith’ on behalf of the congre-
gation. Either the Apostolic Creed, the Nicene Creed, or
sometimes the Athanasian Creed is chosen for this purpose.
The Creeds are concluded with the word ‘Amen.’ The minis-
ter does not pronounce the Amen but the congregation
does in her singing.”

| do not have the habit of requesting the Congregation
to sing after the “reading” of the Creed. That the Congrega-
tion responds after hearing the Words of the Covenant, that
is something with which | agree wholeheartedly; but | do not
think it proper to ask the Congregation to “respond’ to the
reading of the Apostles’ Creed or any of the other Creeds,
since the minister or the one conducting the service speaks
it as the mouth of the Congregation. Then | feel that the Con-
gregation should not be asked to “respond,” for there is
nothing to respond to: the Congregation made profession of
their faith via the mouth of the minister or elder who con-
ducts the service. It is, of course, not a matter of principle,
and anyone wishing to ask the brethren and sisters to sing a
song after the “reading” of the Creed has the perfect right
to do so. On me it would make a wrong impression.

From singing to organs is just one step, isn’t it? For that
we go to Smithers. The bulletin informs us that on two occa-
sions members visited the organ builder in Victoria. They
saw some of the organs which he built in the area of British
Columbia’s capital city and also visited the ‘“shop.” Installa-
tion of Smithers’ instrument is planned for the beginning of
October.

Meanwhile they are not completely without accompani-
ment up North. A spring performance was scheduled for
May 28th. “Children of the elementary grades of the school,
together with instrumental accompaniment of recorders,
trumpet, saxophone, organ, etc., will bring you a program
which you will never forget.” | gladly believe that.

Going South in British Columbia, we tell you that a
Young People’s Rally is scheduled to be held from June 30 -
July3, and further, that in Abbotsford an invitation was ex-
tended to parents with pre-school children to consider the
possibility of setting up a kindergarten for four and five year
olds.

As for rallies, the Barrhead bulletin mentions that a rally
was scheduled in Barrhead and Neerlandia for the May 20-
23 weekend. The societies in British Columbia had also
been invited to attend. The speakers for that rally were: the
Rev. R.F. Boersema on “Evangelism” and the Rev. S. De
Bruin on “To be kind to others but especially to those of our
sheepfold.”

Herewith we have exhausted the news supply regard-
ing the Churches west of the Ontario western boundary.

That brings us to Toronto. “It was reported that for the
first time in the eighteen year history of the Church an over-
draft charge was levied by the bank against our church ac-
count.” | do not know whether that was the first time the
bank had the courage to do it or that the Church gave occa-
sion for it for the first time. In any case: | hope not that the
situation was caused by negligence on the part of sister
Churches in sending their contributions for the mission or
for the mission aid. Every time anew it appears that there are
Churches that are slack in fulfilling their obligations, as there



are members who are slack. Hopefully such a historic situa-
tion won’t be repeated.

A second note from Toronto: “Seating arrangements
for the elders and deacons was discussed at length! It was
decided that as of May 8 the elders and deacons sit to-
gether again as consistory.”

The Ebenezer Consistory (Burlington) decided to have
four more earphones installed in the auditorium. The Consis-
tory also expressed concern about Church attendance, es-
pecially in the afternoon services. That is not the only Con-
sistory that paid attention to the fact that sometimes the af-
ternoon attendance is not what it should be and what it
could be.

We, of course, have to take into consideration that
small children frequently have to take a nap in the afternoon
and that someone has to stay at home for babysitting. Then
there are the cases in which members can attend only one
service for health reasons and feel better and stronger in the
morning. The number of those thus “handicapped” is not
that large, however, and for that reason it does not appear
necessary that there should be a big difference between the
morning attendance and the afternoon attendance. What we
all should avoid is that we gradually start taking it easy and
begin to follow the pattern of those round about us who ser-
ve the Lord according to their own wishes and without any
danger to their own convenience. That applies not just to
our every week worship, it also applies to the manner in
which we spend the summer months and especially our holi-
days. But we’ll talk about that later.

The Ebenezer bulletin also contains some words about
the “hostage incident” in The Netherlands in which some
South Moluccans are involved. That is the second such inci-
dent within the last couple of years. Bulletins of more Chur-
ches contain remarks about the incident which, at the mo-
ment of this writing, is still going on.

It is a terrible thing indeed to take people hostage and
to use them as a lever to achieve one’s goal. Sometimes |
think, | hope that if | should ever be taken hostage, the au-
thorities will not give in but rather shoot it out with the crim-
inals even if that should mean harm to myself. | have respect
for those countries where the authorities do not give in but
where they rather risk the life of some hostages than yield-
ing to the cowardly way of trying to achieve one’s goal.

What do the South Moluccans try to achieve? Do they
have any hope of achieving anything at all? If they wish to
bring their cause to the attention of the people or even of
the world, then they certainly have succeeded and should
quit the whole business. But even if the whole world knows
about their cause, what do they think they can bring about?

In the dark years after the second world war a wave of
revolution and revolutionary actions swept over the world. It
was as a result of revolutionary actions that a man like
Sukarno gained the upper hand in the present Indonesia. At
that time The Netherlands Government should have taken
action and should have refused to give in to the demands
that it surrender all the former Netherlands East Indies to
that dictator. Then was the time to listen to the legitimate
pleas for help and recognition which came from people who
had to be counted among the most faithful and loyal sub-
jects of The Netherlands monarch. But The Netherlands did
not listen and did not do justice. Now the Lord causes them
to experience the effects and bitter fruits of their treachery.
There were voices that pleaded for the people from Ambon
and from the other islands, but they fell on deaf ears. The
revolution gained the upper hand.

Now The Netherlands are stuck with a large Moluccan
community of some forty thousand people, people who have
no place to go to and who have no real expectation for the
future. There is not a chance in the world that they will be
able to return to their native land and establish their own
sovereign state there. Perhaps they can return, but then as
part of the population of Indonesia, which population is a
conglomerate, just as the population of the USSR. One par-
ticular group of the population — which considers itself to
be a sort of super-race — holds the reins, and the rest just
have to submit, perhaps with a token representation in an
otherwise rather powerless advisory body.

When the Portuguese quit East Timor, Indonesia was
quick in annexing it. On the one hand, that prevented a com-
munist take-over; on the other hand, it showed that the peo-
ple of Ambon c.a. have nothing to hope for and, consequent-
ly, have nothing to live for as far as this point is concerned.
Thus we can well understand their frustration. And that's
why we say that they will not achieve anything by their ac-
tions of taking hostages and so on.

The point which | wish to make here is that The Nether-
lands receive back here the wages for their betrayal of faith-
ful and loyal subjects. We do not rejoice because of that; we
just mention it to remind ourselves of it that only righteous-
ness will exalt a nation and that failing to do justice will be
visited by a God Who does not forget anything but Who
rules the nations in righteousness, keeping His word.

Strictly speaking, this does not belong in a news
medley; | fully agree, but the remarks made in several bulle-
tins gave me a chance to say something about it.

The Hamilton Consistory dealt with a suggestion from
the Congregation to eliminate the collection at the Lord’s
Supper table. This suggestion was not taken over by the
Consistory. The following explanation was given: “These
collections are a continuation of the practice found in the
early churches. There, when coming together for the ‘love
feast’ those who had much shared with those who had little.
It is felt that this practice must not be abandoned.”

I am always wondering how it can be stated that certain
things in our midst are a “continuation” of what was found in
the early Church, for | am certain that there were quite a few
centuries during which none of those things happened or
were done. At the best, | think, one could state that certain
customs in our midst were introduced after the great Refor-
mation “on the analogy of”’ certain usages in the ancient
Church. There are not that many customs and usages at all
that are a strict continuation of what the ancient Church did.
And | am still happy that we do not have a collection when
we celebrate the holy supper. We take care of the needy in
a different manner, different from how they did in the ancient
Church.

There is quite some excitement in Lincoln. It all con-
cerns the plans to build the superstructure of their Church
building. Until now, if | am not mistaken, they meet in the
basement area and recently they became debt-free, having
made the last mortgage payment. That must be a terrific
feeling, that you have made your last payment and that now
everything is your very own.

However, it is sometimes said that it is never good for
the Church to be without debts. | do not know whether that
statement is correct, but when we go by our personal ex-
periences, we are inclined to agree with it. If you first have to
save up for something and then buy it, it takes far longer to
reach your goal than if you should borrow the amount and
then would be obligated to make fixed payments every
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month. In the latter case you would have the amount to-
gether much sooner than if there were no pressure behindit.

Don’t think that | am advocating a policy of borrowing
and buying without saving first. Not at all. | just wish to point
out that there is some truth in the statement that it would not
be good for the Church to be totally debt-free.

That will definitely not have been the reason why Lin-
coln is about to incur another debt, be it that by means of a
drive they will try to pay a large part of the estimated
$170,000 needed as they go on. No, they wish to have their
Church building finished and they wish to have the organ en-
larged to “fit” the larger space.

The amount which will be needed for the execution of
these plans may seem a very heavy burden, but it is the in-
tention to take out a 25-year mortgage. According to the
Family Post this will make a difference of $2.00 per week in
the voluntary contributions. Thus, when every one who do-
nates gives two dollars per week more, that burden can be
borne and the obligations can be met.

The activities will begin around the first part of July. If all
goes well, we read, we shall be able to meet upstairs before

the end of the year. The building will also be furnished with
an elevator for wheelchairs.

The Committee shopped around for the best possible
deal, for they visited three banks to gather information about
cost of loan, etcetera.

Some encouraging cooperation was received from the
Congregation: “A cheque for $200.00 for the church build-
ing was received from a group of bowling enthusiasts in the
congregation.”

Could there be a “cheerier” note on which to end our
medley this time?

Let's do that then, but not until after having mentioned
an even “cheerier” note. That is a note in which we offer our
heartfelt congratulations to our brother and sister Vanden
Hoven in Winnipeg, who celebrate their fortieth wedding an-
niversary on June 7th. For as long as | have known them,
they have resided in Winnipeg, and they certainly will cele-
brate in the midst of the brothers and sisters there. We wish
to join them all and extend our sincere wish that our merciful
and gracious God continue His grace upon them.

vO

Gifts for the College

At the end of this academic year,
| have the privilege to report some
gifts we received for our Theological
College in Hamilton.

We begin our trip down South:
the Free Reformed Church at Laun-
ceston in Tasmania, donated $128.71
and Albany in Australia sent us
$275.57. We are moved by the thought
that our brothers and sisters, geo-
graphically speaking so far away from
us, are close to us in the unity of faith
in Christ Jesus.

The young people of the Fraser
Valley are excellent in their faithful-
ness. Within short intervals they sent
us money orders of $100, $120, and
$50. Linda Huttema wrote in the first
accompanying letter: ““We found out
that we had too much money at the
bank . . . .” Are there more people

Called: REV. R.F. BOERSEMA

of Calgary, Alberta, by New West-
minster, B.C., for mission in Brazil.
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among us who experience the same
difficulty? The second and third money
orders were the result of collections.
Well done, Westerners, partners in our
fellowship!

Spakenburgers are well-known for
their hospitality and generosity. This
time one of them left a travel cheque
of $100 when he visited the College.
During a teabreak he had also a nice
talk with students and staff. It is the
time of the year again that we get our
visitors. We received gifts from visitors
from the West, $5 and $10. Every gift
is welcome, you know . . ..

Our secretary, Miss Anne van Sy-
denborgh, left us for holidays in The
Netherlands. She will be back June 20.
But you don’t have to postpone a visit
till that time! In the first three weeks of
July the Teachers’ Course will be held.
Visits can then only be arranged after
4:30 until 5:30 p.m.

A young couple from the States
brought us a most peculiar gift: a
Scrabble crossword game in Hebrew.
The rules are printed in modern He-
brew and you have to read them back
to front. The iota is present, but no
dots (cf. Matthew 5:18). The players,
therefore, have to know unvocalized
Hebrew. Who wants to play against
my colleague Ohmann? Welcome!

J. FABER

Letters-to-the-Editor

Dear Editor:

I am writing this letter out of con-
cern for fellow sisters in Irian Jaya.
From the photograph published in the
May 21 issue of Clarion, it seems that
their struggle against the dictates of
Fashion is at least as difficult as ours. |
realize that the task of teaching people
of Indonesia and Canada to dress pro-
perly, especially in warm weather, is
not an easy one. Therefore, | would
suggest that, out of proper respect,
photographs be taken of only the
faces of those who through weakness
or ignorance have transgressed the
command in Genesis 3:21 to keep
one’s body covered. ““Unto Adam also
and to his wife did the Lord God make
coats of skins and clothed them.”

We, who have been brought up
in the Scriptures, would not allow
others to take similar pictures of our-
selves. “Therefore all things whatso-
ever ye would that men should do to
you, do ye even so to them’” (Mat-
thew 7:21).

With sisterly greetings,
(Mrs.) J. TILLEMA

P.S. | would like to thank Bram and
Joanne Vegter for the interesting arti-
cles they write in Mission News.

J.T.



Books

Drs. J.A. Meijer, Oecumenische Taal
(Ecumenical Language) ““De Vuur-
baak,” Groningen, Postbus 189. Price:
12 guilders.

Reformed scholars in The Nether-
lands have paid quite some attention
to the Greek, the original language of
the New Testament, during this cen-
tury. Actually | should go back to the
last decade of the 19th century, when
Dr. A. Kuyper published his Encyclo-
pedia of Sacred Theology. A para-
graph of the first section is devoted to
what Kuyper called “Sacred Philo-
logia,” i.e., the study of the sacred lan-
guages of the Bible. For that’s what
the original languages of Old and New
Testament, Hebrew and Greek with
some Aramaic parts, were to Kuyper:
sacred languages. That might not
mean the same thing as perfect lan-
guages, it did mean, as Kuyper put it,
that a higher and more tender branch,
offshoot of the supernatural revelation,
was grafted onto the natural trees of
these Bible languages. So these lan-
guages, though not sacred in origin
are, by their use as Bible languages,
no longer ordinary languages. Pre-
destined by God for their function in
the transmission of the revelation they
have their own unique, sacred place in
God’s creation, and should be studied
in that light.

Dr. F.W. Grosheide, the late pro-
fessor of New Testament at the theo-
logical faculty of the Free University,
wrote an article on the language and
special character of the New Testa-
ment Greek in the second volume of
the Handbook of the Bible (Bijbels
Handboek) published in 1935. In this
article he states that the New Testa-
ment Greek, though basically the com-
mon Greek of the days in which the
New Testament was written, had its
own spiritual character which dis-
tinguished it from all other Greek and
made it the language of God'’s revela-
tion. So Grosheide was in Kuyper's

FOR THE READER’S
INFORMATION

This issue of Clarion was mailed
from Winnipeg Central Post Of-
fice on Friday, June 11, 1977.

line, though not as outspoken as his
teacher.

Another aspect of the language of
the New Testament showed up in two
rectorial addresses of Dr. S. Greij-
danus, the late professor of New Tes-
tament at the Theologische Hoge-
school at Kampen. In 1932 he con-
cluded his rectorate of that year with
an address on “The use of Greek by
the Lord and His Apostles.” He took
issue in this speech with the idea that
we do not possess the genuine words
of the Lord, since He and the apostles
spoke Aramaic and our Gospels and
the book of Acts are consequently
translations. Greijdanus advanced vari-
ous arguments from the New Testa-
ment itself to prove that, although
Aramaic was the language which was
commonly spoken, Greek was not
only spoken in New Testament times
in Judea but was also spoken by the
Lord and by His disciples.

In his second address, dating
back to 1940, Prof. Greijdanus elabor-
ated on this aspect. His topic was at
that time: “Greek, the authentic text
for the exegesis of the New Testa-
ment.”” Over against the suggestion
that we had to go back to behind the
Greek text of the Gospels to non-
existent Aramaic originals, Greijdanus
points out that a considerable part of
the New Testament was directly writ-
ten in Greek — think of the Epistles
and the Book of Revelation — and that
other parts, which originally were
spoken in Aramaic, came to us, under
God’s providence, in Greek. This im-
plies the authenticity of the Greek text
as the text for the interpretation of the
New Testament.

We need not wonder whether we
have the Word of God; It has been
given to us by the Spirit of Christ Who
inspired apostles and evangelists and
took the Greek language, as it was
used by them, in His service.

Dr. H.J. Jager, the successor of
Prof. Greijdanus, spoke at the occasion
of the change of rectorate in 1950
about the subject: “The language of
the New Testament.” Prof. Jager ask-
ed in this address special attention for
the idiom, the form of expression, par-
ticular to the Greek in which the New
Testament was written. As this Greek
is grammatically simpler and less con-
sistent than classic Greek, commenta-

tors should watch for over-translation
and over-interpretation by putting
more into the words than they actually
express and were meant to say.

In 1971, (the then yet) Drs. J. van
Bruggen contributed to the discussion
on the nature of the New Testament
Greek with a publication, entitled:
“Biblical Language?’’ The question
mark in the title is important, for the
booklet seeks an answer to the ques-
tion whether or not a very special
Greek, distinguished from regular
Greek, was used by the Holy Spirit for
the inscripturation of the New Testa-
ment revelation. As mentioned above,
that is what Dr. Kuyper had stated
when he wrote about the Bible lan-
guages as a tree on which a branch of
the supernatural revelation was graft-
ed. The idea behind this interrelation
of Bible revelation and Bible language
is, according to van Bruggen, the view
that language and thought are inter-
woven and the idea behind that view
is the philosophy — dating from the
19th century — that each language in-
cludes its own worldview.

Van Bruggen does not share this
philosophy nor Kuyper’'s view based
on it, with respect to the Bible lan-
guages as sacred languages. Language
is not a form of the revelation but a
means given by God to pass on His
revelation. It was not because of the
special qualities of Hebrew and Greek
that God's special revelation was given
in them, but because the people to
whom the LORD wanted to reveal
Himself spoke or understood these
languages. We may be happy that it is
that way and that God’s revelation is
not tied down to particular languages
in which it can only be understood. If
it were so, the people who are de-
pendent on Bible translations would
not have the full gospel.

What | wrote so far is meant to
orientate you somewhat in the prob-
lems in and around the Bible lan-
guages and to serve as an introduction
to the review of the latest contribution
to the nature of the New Testament
Greek as presented by Drs. Meijer, at
the occasion of his public inauguration
as lecturer in New Testament Greek,
Hellenistic and Old-Christian Greek
and Old-Christian Latin at the Theo-
logische Hogeschool at Kampen.

The choice of topic was prompt-
ed, as Meijer writes, by a revival in the
last decade of the uniqueness of the
New Testament Greek, as promoted
by the English philologian and theo-
logian, N. Turner.
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Testing this view, Meijer gives
first of all a survey of the controversy
concerning the Bible Greek between
the so-called Hebraists and the Purists
which arose in the 17th century and
lasted till the 19th century. Hebraists,
as the name indicates, were the schol-
ars, who — to put it in the words of
Meijer — saw “‘the garment of the
New Testament Greek adorned by the
Holy Spirit with Hebrew ornaments,”
(p. 6). Purists were the learned men
for whom New Testament Greek was
the highest development of the Greek
language, free from foreign stains,
semitic ones included. Some words
might give the impression of being
translated or transliterated Hebrew ac-
cording to the Purists, but these words
could be found back in Greek or they
had to be classified as technical terms.

In spite of their contrasting views
the two parties agreed in this respect,
that not only the contents of the New
Testament was inspired, but that the
inspiration extended to the languages
in which they were delivered so that
the Bible Hebrew and Greek were the
perfect Holy Spirit languages.

The Hebraists prevailed in the
long run with their idea that the New
Testament contained a Jewish Greek,
a unique, isolated language. As to the
Purists who were not won over, they
might have a different idea about this
Greek, it also remained for them a lan-
guage all by itself.

All this changed with the dis-
covery of piles of papyri scrolls and
leaves in the sand of Egypt at the
close of the 19th century. Comparison
of the Greek used in these papyri, on
potsherds and on inscriptions with the
Greek in which the New Testament is
written revealed that there is a remark-
able similarity between the one and
the other.

The man who at the beginning of
the 20th century intensively studied
the papyri findings and who wrote ex-
tensively about them was the German
scholar Adolf Deissman. His book
Licht vom Osten, translated under the
title Light from the Ancient East, pub-
lished in 1908, became a best seller,
and his Bible Studies as well drew
widespread attention.

Deissmann’s conclusion from a
comparative study was that the Greek
wherein the New Testament is written,
is the Greek which was used by the
Greek-speaking people around the
Mediterranean in their daily life. No
Hebrew-Greek, no classic-Greek, no
post-classic literary Greek, but collo-
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quial Greek, i.e., the Greek of the com-
mon man in the Hellenistic time run-
ning from approximately 300 B.C. to
500 A.D. After the Greek word ““com-
mon,” it is called Koine-Greek. Its use
in the Greek world of the New Testa-
ment times, as Deissmann showed by
many examples, in various instances
cast a surprising light on passages of
the New Testament. To give just one
example, the Greek word “parousia’”
was used in the Hellenistic world for
an official visit which a king brought to
his subjects in a particular region. This
word is used in the New Testament
for the (second) coming of the Lord. It
portrays what this coming will be like.

The books of Deissmann gave
new impetus to the study of New Tes-
tament Greek, resulting in the publica-
tion of new grammars and new dic-
tionaries for New Testament Greek,
from which we still reap the benefits.

The findings of Deissmann did
not convince everyone in the mean-
time. The Hebraist-view on the New
Testament Greek was modified in the
last part of the 19th century and dur-
ing our 20th century in this respect,
that Hebrew or Aramaic originals were
assumed behind the New Testament
writings. .

As mentioned above, Prof. Greij-
danus took issue with this view. Deiss-
mann was also criticized on account of
one-sidedness which did not leave
room for semitic influences on the
Greek of the New Testament, nor for
the influence of a more literary Koine
Greek.

This criticism brings Meijer back
to his point of departure, the revival in
recent decades of the thesis that the
New Testament Greek is of a unique
character. Turner speaks of “‘Biblical
Greek.” The source of it is sought in
the Greek translation of the Old Testa-
ment, the Septuagint.

Coming to his own viewpoint,
Meijer agrees with those who felt that
Deissmann was one-sided. He dis-
agrees, however, with Turner’s thesis
that the New Testament would con-
tain a special Biblical Greek, isolated
from other Greek. Turner based his ar-
gument mainly on considerations of
style and of the religious influence of
the Septuagint which is assumed to
have made its impact on the language
of the New Testament Greek in a de-
cisive way. Meijer, just as van Bruggen
did, points out that style is not a mat-
ter of language, but of the use of the
language, and that, likewise, particular
thoughts do not form the language but

that the language offers the means to
express particular thoughts.

Summarizing, he arrives at the
same conclusion as van Bruggen, that
namely — to quote Meijer — “‘the lan-
guage of the New Testament is regu-
lar, human language, not a unique lan-
guage which has to be decodified be-
fore one can understand the message,
not an esoteric language intended for
a special group of initiated, but means
of communication whereby the mys-
tery, kept secret for long ages, is now
disclosed and made known to all na-
tions (Romans 16:25, 26). This regular
human language is Greek, one of the
languages created by God"’ (p. 29).

The idea that Greek would be the
most suitable language to pass on the
thought of God is a fallacy, according
to Meijer. All languages, as the science
of language, called “linguistics,” has
shown, are, as far as means of com-
munication are concerned, equally
capable of passing on the thought of
God. | think we may be very grateful
for this fact with a view to ourselves
who for the greater part depend on a
translation of the Bible and with a view
to the outreach of the gospel. If there
is something wrong with a translated
Bible, it is not because it is a transla-
tion and therefore not good. No, it is
because the translation would not be
good or would not be understood any-
more because of its antiquated char-
acter. Likewise, if there is trouble in
the mission field in this respect, it is
not because the native /anguage
would be a barrier to get the gospel
across, but because the language-
knowledge is not good enough and
therefore has to be obtained. The
translation of the Bible or Bible parts
into more than one thousand lan-
guages proves that it is not a matter of
language but of language-knowledge.
All work which is done in this field, not
only by the Wycliffe Bible translators,
but no less by the missionaries in the
various fields should for that reason
have our full support.

Getting more specific, Meijer clas-
sifies, with Deissmann, the Greek of
the New Testament as Koine Greek,
but then, different from Deissmann, as
Greek exposed to semitic influences
from the Hebrew Old Testament and
by Septuagint influences from the
Greek OIld Testament. These influ-
ences, however, did not change New
Testament Greek into an unique, iso-
lated, sacred language. It was and re-
mained genuine Greek varying among
the respective authors from a simple



Greek as found in John to a highly so-
phisticated Greek as found in the epis-
tle to the Hebrews. The students who
are made familiar with the various
styles and ways of writing by the New
Testament authors know how easy in
one instance and how hard in another
instance the reading can be. But what-
ever it is, it remains real Greek, the lan-
guage of which a modern version to-
day is spoken in the country of that
name.

To quote Meijer once more: “The
language of the New Testament was
the world language of those days, ecu-
menical language. That is the way God
wanted it. Everyone should hear the
message. Everyone could understand
the message. But the language-use
was more the language of the Church
than the language of the world. This
language was an offense for ‘the wise
and the prudent,” but ‘babes’ did not
have trouble with it" (p. 36).

| feel that this state of affairs with
respect to the New Testament Greek
has its consequences for Bible transla-
tion in that it calls for a translation into
the language of the time in which the
church lives and thus accessible and
understandable for everyone; but then,
just as is the case with the New Tes-
tament Greek, rendered more in the
language of the church than of the
world.

| need hardly say that as far as |
am able to judge — and that is only in
a limited way — | agree with the con-
clusions of Drs. Meijer. The New Tes-
tament gets its place that way not out-
side, but right in the middle of our reg-
ular, daily life and that is where it
wants to be, to be used and practised.

Inaugural and rectorial speeches
have filled me as a student with a no-
tion of awe because of their learned
contents. At the same time the sitting
through these speeches was not al-
ways an undivided pleasure. There
seemed no end to it.

Maybe | have grown up a little bit,
anyway, the reading of Meijer’s speech
was a pleasure indeed. The author un-
derstands the secret of bringing his
subject matter close to his readers and
of keeping the interest alive, an im-
portant thing for one whose profession
is to be a lecturer. It promotes the love
of the students for the subjects where-
in the lecturing is done. The center of
these subjects is that part of the Word
of God recorded in the New Testa-
ment in Greek.

One sentence of the booklet re-
mained obscure to me. It is found on

page 14, the beginning of the 3rd
paragraph which reads: “maar, zoals
gezegd, Ros heeft grotendeels gelijk,
want mijn eerlijkheid lost niet alles
op.” | cannot place the ““eerlijkheid” in
this context, but it may be a deficiency
on my part. Twenty-five years in Cana-
da leave one out of touch with the de-
velopment of one’s mother language.
Nonetheless, it seems strange to me

that “enthousiasmeert’” (p. 10, 3rd
paragraph), would be a good Dutch
verb in the 3rd Person Singular, Pres-
ent Indicative.

If the subject has your interest
and you are able to read Dutch, order
and read this No. 20 of ““Kamper Bij-
dragen.”

L. SELLES

B S
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The Back House Mill, 1708 — as redrawn by S. Sipkema, Burlington, Ontario.
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Dear Busy Beavers,

| thought you’d enjoy doing this big crossword puzzle!
It was made up for you by Miss M. Diek. | think some of our
Busy Beavers may have been her pupils!

Remember, when doing this puzzle, the numbers un-
derlined show ACROSS, the others are DOWN.

GOD’S WORD, THE BIBLE
1. The word “Bible”” comes from a Greek word meaning

~_2. God used many different men in writing the Bible.-.2 Tim._
_3:16a tells us that ““All of scripture is by
God.”
-~ 3. The Bible, itself, is divided into
Old Testament and the New Testament.
4. The Old Testament was written almost entirely in the
_______ language.
5. The New Testament was written almost entirely in the
___ language.
~_1. The name of the first book of the Bible, Genesis, means

parts, the

6 mooks of the Old Testament were all written
by .

7. These first five books are known as the
and are the books of law.

_8. The next twelve books are history books and are called

the books.
9. Beginning with Job and ending with the Song of Solo-
mon we have the books of the Old Testa-

_9. Then come the books of the major and the minor
10. In the New Testament, the first four books tell the glad
tidings of Christ and His work on earth — these are
known as the
11. Then there is the historical book of
12, Beginning with Romans and ending with Phllemon we
have the writings of Paul or the Pauline
13. Then come the General writings and the prophetlcal
book of

.~ 14. “But these are written that you may that
Jesus is the Christ, the Son of God, and that believing
you may have life in his name.” John 20:31.

.-15. The Bible begins with the telling of how God did make
everything out of nothing, that is of how He did
the heavens and the earth and all that is in them.

16. God did make man in His own image and gave him
charge or over all He had made.

“And God saw everything that he had made, and

behold, it was very . Gen. 1:31a

18. God worked days to make everything.
- 19. Then the Lord God did from all His work.
20. The fourth commandment of God’s Holy Law tells us to
“remember the day, to keep it holy.”

+21. Man had to love and God.

22. Yet Satan, a fallen , came to tempt the
man.

~23. The Lord God had told man that he could eat of all the
trees of the garden but of the tree of the knowledge of
good and evil — for in the day that he ate of it he would

7.

24, Satan came in the form of a to tempt man
to do wrong, saying to the woman, ““You will not die. For
God knows that when you eat of it your eyes will be
opened, and you will be like God, knowing good and

evil."”

25. Man fell into temptation and of the for-
bidden tree.

26. Thus____ entered the world.

27. Because of the fall man had to — and

ment. wars, diseases, hunger and poverty all entered the world.
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24. Yet right in Genesis 3:15 God already promises a
from sin.

28. This promise is the beginning of

29. “The blood of Jesus His Son
sin.”” I John 1:7b

30.Heisour ___ for He has made satisfaction for
our sins and brings us back to God. | Tim. 2:5

31. God published this promise throughthe ____ —
Abraham, Isaac and Jacob.

32. “For God so loved the world that He gave His only Son,
that whosoever believes in Him should not

"

us from all

. 33. “but have.eternal /" John 3:16

W. DIEK

* K K X ¥

From the Mailbox

Welcome to the Busy Beaver Club Denise
Dykstra. We are happy to have you join us, and we
hope you will be happy joining in all our Busy
Beaver activities. Write again soon, Denise.

And a big welcome to you too, Car/ Werkman. | see
you are a real Busy Beaver already, making up a puzzle for
us. Thank you, Carl. Please write and tell me when you cele-
brate your birthday, so that you can be included in the birth-
day list.

Hello Glenn Leffers. | see you are keeping very busy!
How are your plants and pets doing? Is your new house all
finished? Thank you for your quiz, Glenn. How did you do
on today’s puzzle?

What are you planning to do all the holidays long,
Sylvia Jans? Do you think you will miss your friends at
school? Thank you for the quizzes, Sylvia. | think the Busy
Beavers will enjoy doing them.

Hello Sheila Klaver. It was nice to hear from you again.
Thank you for your story. The Busy Beavers will enjoy it, |
think. And I'm glad you had such a nice birthday, Sheila.

* Ok K X ¥

Mr. Twiddle’s Muddle

Once upon a time there was a man and the man’s name
was Mr. Twiddle. He was a man who always made a mud-
dle. One day he was about to sneeze. He had his best hand-
kerchief in one hand and his letters in the other hand . . .

ACHOO!! there he went and so did his letters, flying
this way and that. What a sight to behold! Mr Twiddle run-
ning this way and that trying to catch his letters, and when-
ever he picked one up he dropped his handkerchief in the
puddle. O NO! Mr. Twiddle tried to save his handkerchief
but fell forward with his face in the mud. There he was sit-
ting in the mud with muddy letters in his left hand. The only
letters he was able to pick up were one for his Uncle Tom
and one for AUNT BETTY. In the other hand was his hand-
kerchief, all muddy too. And that was his muddle for that
day! THE END

by Busy Beaver Sheila Klaver

And do you know, Busy Beavers, what Sheila asked me
at the end of her letter? Here is what she asked:
’Did you receive a muddy letter from Mr. Twiddle?”’
* ¥ K ¥

Here are the answers to last time’s puzzles. First:

Bible Book Names: 1. Luke, 2. Jeremiah, 3. Proverbs, 4.
Samuel, 5. Hosea, 6. Isaiah, 7. Esther, 8. Job, 9. Haggai.

Bible Names: 1. Rebekah, 2. Samson, 3. Manoah, 4. Elisa-
beth, 5. Baal, 6. Dagon, 7. Gideon, 8. Goliath, 9. Joshua,
10. Jonathan, 11. Kish, 12. Laban, 13. Lamech, 14. Lydia,
15. Obed, 16. Rachel.
Familiar Phrases: 1. Saul, 2. the priests, 3. Abraham, 4.
Joshua, 5. cedars, 6. John, 7. Herod, 8. the land, 9. Peter,
10. Elijah, 11. from Dan, 12. the Feast, 13. Simon, 14. Shad-
rach, 15. cities, 16. Sodom, 17. Shem, 18. faith, 19, the
witch, 20. Alexander, 21. Tyre, 22. Ruth, 23. Paul, 24. the
children, 25. milk, 26. the highways.

How did you do? Hope you enjoy today’s puzzle too!

And let me hear what you did to make Father’'s Day
special for your Dad, will you?

Bye for this time, Busy Beavers.

With love from your Aunt Betty.

Engaged:
GERTRUDE GELDERMAN
and SOLKE DE BOER

May 4, 1977.

6065 - 175A Street,
Surrey, B.C. V3S 5E9.

317 - 8675 French Street,
Vancouver, B.C. V6P 4W5.

We would like to thank every
one who made our Golden An-
niversary such a beautiful day to
remember.

Mr. and Mrs. A. Mulder
6052 - 172 Street, Surrey, B.C.

On April 10, 1977, the LORD our
God gave the first day of life to:

RICHARD THOMAS
and gave as parents:
John and Rita Van Laar.

It is from God that all blessings
come.

Abbotsford, B.C.

With joy and gratitude to the
LORD, Who has again richly
blest us by entrusting into our
care another daughter, we an-
nounce the birth of:

DARLENE ANNETTE

Born May 3, 1977.
A sister for: Helen, Julia,
Stanley and Evelyn.
Bill and Joanna Vanderpol
(nee Van Popta)

5955 - 181 Street, Surrey, B.C.

We give thanks to the Lord, the
Creator and Preserver of life,
that He has entrusted to our
care another healthy daughter:

LISA HENRIETTA

Born May 5, 1977.
Lo, children are an heritage of

the Lord. Psalm 127:3a
A sister for: Tara Lynn and
Sheri Ann.

Ted and Hennie Van Gorkum
(nee Vander Sluis)
11 Academy Crescent,
Chatham, Ontario.

OUR COVER

Peyto Lake, Alberta. (Photo
courtesy of Government of Al-
berta.)
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Thankful to the Lord, the Cre-
ator and Giver of life, we an-
nounce the birth of our son:

COLIN ALBERT MICHAEL
on May 31, 1977.

A brother for: Natasha

Albert and Jane Tiggelaar
(nee De Wit)

700 Bond Street,

With great joy and thankfulness
to God, the Giver of life, we an-
nounce that He has entrusted to
our care our first covenant child:

DANIEL ALAN

Born: May 5, 1977.
George and Rita Keep
(nee Spanninga)
26 Third Street,
Orangeville, Ontario LYW 2B1.

With thanks to the Lord, the
Giver of life, we announce the
birth of our son:

MARCEL JACOB

Born: May 9, 1977.

Henry and Hetty Stel
(nee Hoeksema)

Psalm 139:34.
12672 - 16 Avenue,

Winnipeg, Manitoba R2C 2M4

Surrey, B.C. V4A 1N1.

Mr. and Mrs. L. Dekker and Mr. and Mrs. P. Vander
Gaag are pleased to announce the forthcoming mar-
riage of their children:
ANJE BOUKE
and
WILLEM
The ceremony will take place, D.V., on Saturday, June

18, 1977, at 2:30 p.m., in the Ebenezer Canadian Re-
formed Church, Dynes Road, Burlington, Ontario.

Rev. W. Huizinga officiating.
Future address: 65 Selkirk Street, Chatham, Ontario.

Mr. and Mrs. S. Van Dam and Mr. and Mrs. J.A. Oost-
dyk are pleased to announce the marriage of their chil-
dren:

JENNY

and

FRANK
D.V., on Saturday, the twenty-fifth day of June, nine-
teen hundred and seventy-seven, at three o’clock
p.m., in the Rehoboth Canadian Reformed Church,
Highway 5, Burlington, Ontario.
Reverend C. Van Dam officiating.
Future address: 640 Maple Ave., Burlington, Ontario.

1942 - June 19 - 1977

With thankfulness to the Lord, we hope to celebrate,
the Lord willing, on June 19, 1977, the 35th Wedding
Anniversary of our dear parents and grandparents:

JOHN TIGGELAAR
and
FIJGJE TIGGELAAR (nee Messelink)

Their thankful children and grandchildren:

Winnipeg, Man.:  John and Emma Tiggelaar

Gerry, Frances, Diane
Hamilton, Ont.:  Bert and Diane Tiggelaar
Brendan, Alana
Devon, Alta.:  Henry and Fenny Van Delden

Melanie, Stephen, Jeffrey

Winnipeg, Man.:  Albert and Jane Tiggelaar
Natasha, Colin

Winnipeg, Man.: Ewart

Winnipeg, Man.: Ivan Tiggelaar and
Hilda Van Dasselaar

Winnipeg, Man.:  Richard

727 Ravelston Ave. W., Winnipeg, Man. R2C 1W8.

Proverbs 3:6
Mr. and Mrs. W. Wildeboer
and
Mr. and Mrs. W.H. Bredenhof
are pleased to announce the forthcoming marriage
uniting their children:
LINDA

and

IKE
This event will take place, D.V., Friday, July 8, 1977, at

2:00 P.M., in the Canadian Reformed Church at Clover-
dale, B.C.

Rev. J. Mulder officiating.
3986 - 184th Street, Surrey, B.C. V3S 4N8.
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Suddenly the Lord took up into His heavenly glory
our beloved brother, brother-in-law and uncle:

JOHN WITTEVEEN

at the age of 36 years.

Abbotsford, B.C.: H. Witteveen
G. Witteveen
G. Witteveen
Sumas, Wash., U.S.A.: M. Bosscher - Witteveen
B. Bosscher
Ed, Rita, Lucy
Abbotsford, B.C.: A. Witteveen
R. Witteveen - Meints
Hetty, Jimmy, Carol

Psalm 103
May 27, 1977.

1356 Sumas Way, R.R. 2, Abbotsford, B.C.




Mr. J. Bol is pleased to announce the forthcoming
marriage of his daughter:
MARGARET
to
JOHN

son of Mrs. F.E. Van Delden. The wedding will take
place, D.V., on Saturday, July 9, 1977, at 4:30 p.m., in
the Ebenezer Canadian Reformed Church in Burling-
ton, Ontario.

Rev. G. VanDooren officiating.
45 Marksam Road, No. 81, Guelph, Ontario NT1H 6Y9.

URGENT

THE COALDALE CHRISTIAN SCHOOL invites applica-
tions for the position of an:

ELEMENTARY SCHOOL TEACHER

For inquiries please contact:
Wm. VanSpronsen,
Box 1479, Coaldale, Alberta TOK OLO
Phone: (403) 345-4055
Please forward applications to:
C.M. VanViiet,
Box 1479, Coaldale, Alberta TOK OLO

ENGLISH TEACHERS
PLEASE NOTE!

Unless we find a teacher of English for Grades 9 to 11,
Guido de Brés High School will be unable to proceed
with its plans to add a Grade XIlil in September of this
year.
Anyone qualified to teach English and willing to help
out is therefore urgently requested to contact us at the
earliest possible date.
Please direct your inquiries to the Principal of the
school:

c/o Box 6247, Station “F,”

Hamilton, Ontario
Phone: (416) 525-9800 (school) or (416) 388-4747 (res.)
Applications are to be sent to the Chairman of the Edu-
cation Committee:
Prof. J. Faber,
374 Queen Street South,
Hamilton, Ontario L8P 3T9.

The Canadian Reformed School Society of Abbots-
ford, B.C., is in need of a:

TEACHER

for the grade 1, 2 class of the John Calvin School at
Yarrow, B.C. Duties to begin in September, 1977, or
as soon as possible after that.
For information contact:
Mr. P. Blom, )
1921 Westbury Crescent, Abbotsford, B.C.
Phone: (604) 859-4727
Please send applications to the address of the school:
P.O. Box 288,
Yarrow, B.C.

The Willowdale Christian
School

has scheduled a
FAREWELL EVENING

for its Principal of 12 years:
Mr. N. Van Dooren, B.A,, B.Ed.

on TUESDAY, JUNE 28, 1977.
7:45 P.M. in the School Library.

* ¥ K K ¥

All those interested are cordially invited to attend.

* K ¥ ¥ K

The League of Canadian Reformed School Societies in
Ontario offers the following courses for teachers:

A.M. — PROF. DR. J. FABER —

Reformed Doctrine
P.M. — PROF. L. SELLES —

Introduction to the New Testament
Courses will be conducted from July 4-22, 1977.
Please direct your applications to the course director:

Dr. J. Faber, c/o Theological College,
374 Queen Street South,
Hamilton, Ontario L8P 3T8.

Payment of $100.00 per course should accompany the
application.

WANTED

Grower with management abilities needed for a
modern greenhouse operation.
Crops grown are:
Pot Mums
Cut Mums
and Commercials.

Good salary and house available. Due to expansion
more help will be needed soon.

Aldershot Greenhouses Ltd.
1138 Gallagher Road,
Burlington, Ontario L7T 2M7
Phone: (416) 632-9272
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Nothing changes...except

The Old Age Security program, recently
amended by the Parliament of Canada,
looks to the future.

If you are now receiving an Old Age
Security pension . . . nothing changes.
Your benefits go on exactly as before.

Also, if you are here, now, and over
age 25, nothing need change . .. unless
you want it to.

If you are over 25, reside here or have
resided here in the past (after age 18), or
hold an immigrant visa when the amend-
ments become law, you will have the
choice — at age 65— of applying for the
pension under the old rules or choosing
the new. ltis entirely up to you.

Under the new rules. .. things change
for the better. Everyone will be treated
equally. If you are under 25 and

® were born here and stayed

® were born here and went away

B were born here, went away and

returned

® came here as an immigrant,
the amount of basic old age security you
will receive at 65 will depend on the number
of years you spent in Canada after the
age of 18.

To qualify for a pension you will have
had to live in Canada for aminimum of
10 years over the age of 18. 40 years in
Canada over age 18 will give you a fuli
pension, 20 years V2 pension and 10 years

Old Age Pension

for the better.

a pension. If you retire abroad you will
still be paid a Canadian pension provided
you have lived in Canada for a minimum of
20 years.

What’s more, Canada will now be able
to enter into negotiations with countries
abroad to enable immigrants who have
contributed to pension plans in their own
countries to bring their pension benefits
with them. Naturally, this applies only to
those countries willing to sign a reciprocal
agreement with Canada.

Depending on the outcome of such
negotiations, up to 500,000 Canadian
residents eventually could have access to
social security credits acquired overseas.

These are the New Old Age Security
rules. You may want to draw them to the
attention of your parents, relatives and
friends who may be applying for pensions
before too long.

If you have any questions or would
like further information, please contact the
nearest Old Age Security/Canada Pension
Plan Office. We will gladly answer your
questions and give every assistance
possible.

Health Santé et
and Welfare Bien-étre social
Canada Canada

Marc Lalonde,
Minister




